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(@ Mligemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG vor Verbrennung!

Verwenden Sie niemals Wasser zum Loschen des Feuers.
Lassen Sie die Feuerstelle vor dem Reinigen véllig abkiihlen.

A ACHTUNG: Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung!

o Feuerstelle nichtin geschlossen Raumen, sondern nurim Freien betreiben! o

Vorwort

Bevor Sie die LANDMANN-Feuerstelle in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte
diese Montage- und Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Sie werden schnell
feststellen: Aufbau und Handhabung sind leicht und einfach.

Allgemeine Hinweise zur erfolgreichen Montage

Lesen Sie bitte die Montageanleitung sorgfaltig durch und befolgen
Sie die Sicherheitshinweise. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fiir den
Zusammenbau. Schaffen Sie zuvor eine ebene Arbeitsflache von etwa zwei
bis drei Quadratmetern. Entnehmen Sie das Gerdt aus der Verpackung!
Legen Sie sich die Teile und das bendtigte Werkzeug in Griffnéhe bereit.
Beachten Sie bitte: Ziehen Sie erst nach Beendigung der Montage alle
Schraubverbindungen fest an. Ansonsten kann es zu unerwiinschten
Spannungen kommen.

Hinweise zum sicheren Betrieb der Feuerstelle

Die Feuerstelle mu8 wahrend des Betriebes stabil auf festem Untergrund
stehen.

Nicht in geschlossenen Raumen benutzen, oder auf iiberdachten
Flachen. Verwenden Sie nur ungefdhrliche Anziindmittel (wie z.B.
LANDMANN-Feststoffanziinder).

Anziinden des Brennstoffes

A WARNUNG vor Verbrennung!
BeimAnziindenmitBenzinoderSpirituskannesdurchVerpuffungen
zu unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen kommen. Benutzen
Sie nur ungefahrliche Verbrennungsmaterialien, wie z.B.
Feststoffanziinder. Die Feuerstelle muss wahrend des Betriebes
stabil auf festem Untergrund stehen.

1. Verwenden Sie Qualitdtserzeugnisse von LANDMANN, wie
LANDMANN-Feststoffanziinder.

2. Schichten Sie einen Teil des Holzes in der Feuerschiissel auf.

3. Legen Sie ein bis zwei Feststoffanziinder auf die vorhandene Schicht
Holz. Ziinden Sie diese mit einem langen Streichholz an.

4. Lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen. Legen Sie
anschlieBend weiteres Holz nach.

Reiniqung / Pflege

A WARNUNG vor Verbrennung!

Lassen Sie die Feuerstelle vor dem Reinigen vdllig abkiihlen.
Benutzen Sie niemals Wasser, um die heiBe Feuerstelle
abzuschrecken. Es kommt sonst zu Verbrennungen und
Verbriihungen.
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Achten Sie darauf, dass die Feuerstelle auf einer ebenen und feuerfesten Stellflache steht, welche nicht aus Glas oder Kunststoff ist.
ACHTUNG! Diese Feuerstelle wird sehr heif und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden!

VORSICHT! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden!

VORSICHT! Nur Anziindhilfen entsprechend der Européischen Norm fiir Anziindhilfen (EN 1860-3) verwenden!

A GEFAHR fiir Kinder und Haustiere!
®  Lassen Sie den heiBen Grill nie unbeaufsichtigt.
ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten!

Zur Erhaltung des schonen Aussehens ist natiirlich eine gelegentliche
Reinigung erforderlich. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

1. Fir die normale Reinigung reicht ein Spiiltuch und Wasser mit
einem handelsiiblichen Spiilmittel.

2. Sind die emaillierten Teile stdrker beschmutzt, verwenden Sie
einen handelsiiblichen Emailreiniger (Backofenreiniger). Beachten
Sie die Anweisung des Herstellers des anzuwendenden Mittels.

Umwelthinweise & EntsorqungsmaBnahmen

Achten Sie auf Sauberkeit beim Umgang mit der Feuerstelle und bei der
Entsorgung von Reststoffen. Entsorgen Sie den Restabfall grundsétzlich
nur in dafiir vorgesehene GefdBe aus Metall bzw. nichtbrennbaren
Materialien.

Es gelten die ortlichen Bestimmungen fiir die Entsorgung.

Gewahrleistung

Wir iibernehmen die Gewdhrleistung fiir die Feuerstelle fiir die
Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum. Die Gewahrleistung umfasst
Verarbeitungsméangel und fehlerhafte Teile; sie erstreckt sich auf den
Ersatz dieser Teile. Kosten fiir Fracht, Montage, Ersatz verschlissener
Teile (Feuerschiissel, Grillrost) und Sonstiges sind nicht Bestandteil
der Gewahrleistung. Sie erlischt bei falscher Handhabung und wenn
eigenmachtige Veranderungen, gleich welcher Art, am Grill vorgenommen
wurden.

Lieferumfang
Pos. Anz.  Bezeichnung
1 1 Griff-Funkenschutz
2 1 Funkenschutz
3 1 Feuerschiissel
4 1 FuB
5 1 Schiirhaken



General safety instructions

A WARNING - risk of burning!

CAUTION! Never use spirits or petrol for lighting or relighting!

Never use water to extinguish the fire.
Allow the fire pit to cool down completely before cleaning it.

A CAUTION: Risk of carbon monoxide poisoning!
©  Use the fire pit outdoors only; do not use indoors!

Foreword

Please read this assembly and operating manual carefully before starting
to use the LANDMANN fire pit. You will quickly realise how easy and simple
the assembly and operation are.

General information for successful assembly

Please read the assembly instructions carefully and follow the safety
precautions. Allow sufficient time for assembly. Before starting assembly,
clear an area measuring approximately two to three square metres.
Remove the set from the packaging! Lay out all parts and any necessary
tools so that they are within easy reach.

Please note: Only tighten all of the screw connections firmly once you have
finished assembly. Otherwise unwanted tension may occur.

Information for safe operation of the fire pit

The fire pit must be positioned on a stable and secure surface when it is
inuse.

Do not use indoors or under roofs. Only use safe lighting materials
(such as LANDMANN solid firelighters).

Igniting the fuel

A WARNING - risk of burning!
Using petrol or spirits for ignition can result in uncontrollable heat
due to deflagration. You should therefore only use safe fuel, such
as solid firelighters. The fire pit must be positioned on a stable and
secure surface when itis in use.

1. Use quality products from LANDMANN, such as LANDMANN solid
firelighters.

2. Stacka portion of the wood in the fire bowl.

3. Place one or two solid firelighters on the existing layer of wood.
Ignite them using a long match.

4. Allow the solid firelighters to burn for 2 to 4 minutes. Then add more
wood.

Cleaning / care

A WARNING - risk of burning!

Allow the fire pit to cool down completely before cleaning it. Never
use water to quench the hot fire pit. This could result in burns or
scalding.

Occasional cleaning is necessary in order to preserve an attractive
appearance. Do not use any scouring agents.

Make sure that the fire pit is on a level and fireproof surface not made from glass or plastic.
ATTENTION! This fire pit becomes very hot and should not be moved during operation!

CAUTION! Only use firelighters that comply with the European standard for firelighters (EN 1860-3)!

A DANGER to children and pets!
®  Neverleave the hot barbecue unattended.
®  ATTENTION! Keep children and pets away!

1. Arinsing cloth, water and some washing-up liquid is sufficient for
normal cleaning processes.

2. If the enamelled parts are heavily soiled, use a commercial enamel
cleaning agent (oven cleaner). Observe the manufacturer's
instructions for the cleaning agent being applied.

Environmental information & disposal measures

Pay attention to cleanliness when using the fire pit and dispose of waste
in a clean and safe manner. As a general rule, only dispose of waste in
designated metal or non-flammable containers.

Observe the local waste disposal regulations.

Warranty

We provide a warranty for the fire pit for a period of two years from the
date of purchase. The warranty covers defective workmanship and parts; it
is restricted to the replacement of these parts. Costs for postage, assembly,
replacement of worn parts (fire bowl, grill) and other costs are not covered
by this warranty. Improper use and unauthorised modification of any kind
to the barbecue will void your warranty.

Scope of delivery

Itm. Qty.  Designation
1 1 Spark protection handle
2 1 Spark protection
3 1 Fire bowl
4 1 Base
5 1 Poker
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Consignes générales de sécurité

A RISQUE de brillures !

Ne jamais utiliser d'eau pour éteindre le feu.
Avant de le nettoyer, laisser le foyer refroidir complétement.

AAttention ! Risque d'empoisonnement au monoxyde de

carbone!

o Ne pas utiliser le foyer dans des locaux fermés, mais uniquement a
I'extérieur !

Note préliminaire

Avant de monter et de mettre en service le foyer LANDMANN, commencer
par lire avec attention ces instructions de montage et de service. Il est
possible de constater rapidement que son montage et son maniement sont
faciles et simples.

Consignes générales pour un montage réussi

Lire avec attention les instructions de montage et respecter les consignes
de sécurité. Réserver suffisamment de temps a I'assemblage. Prévoir au
préalable une surface de travail plane de deux a trois m2. Retirer ['appareil
de I'emballage ! Déposer les pices et les outils nécessaires a portée de
main.

A noter : ne serrer 'ensemble des raccords vissés a fond qu'une fois le
montage terminé. Dans le cas contraire, des contraintes indésirables
pourraient survenir.

Consignes pour une mise en service siire de votre brasero:

Lors de son utilisation, le foyer doit étre stable sur une surface fixe.

Ne pas utiliser dans des pieces fermées ni dans des endroits
couverts. Utiliser uniquement des allume-feu inoffensifs (allume-feu
solides LANDMANN p. ex.).

Allumage du combustible

A RISQUE de briilures !

Lors de l'allumage avec de l'essence ou de l'alcool, des
déflagrations peuvent provoquer des dégagements de chaleur
incontrélables. N'utiliser que des matériaux de combustion non
dangereux, comme par ex. des allume-feu solides. Lors de son
utilisation, le foyer doit étre sur une surface stable.

1. Utiliser des produits de qualité LANDMANN comme des allumeurs
solides LANDMANN.

2. Placer une partie du bois dans le foyer.

3. Déposer un ou deux allumeurs solides au centre du foyer sur la
couche de bois. Les allumer a I'aide d'une longue allumette.

4. Laisser I'allume-feu briiler pendant 2 a 4 minutes. Ajouter ensuite du
bois supplémentaire.

Nettoyage / Entretien

A RISQUE de briilures !

Avant de le nettoyer, laisser le foyer refroidir complétement.
N'utilisez jamais d'eau pour refroidir un foyer brilant. Il y a un
risque de brilures et d'échaudures.

Y
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Veiller que le foyer soit installé sur une surface plane et non inflammable constituée ni de verre, ni de matiére plastique.

ATTENTION ! Ce foyer devient briilant ; il est interdit de le déplacer lors de son utilisation !

PRUDENCE ! Ne jamais utiliser d'alcool ni d'essence pour allumer ou rallumer !

PRUDENCE ! N'utiliser que des produits d'allumage conformes a la norme européenne relative aux aides au démarrage (EN 1860-3) !

A DANGER pour les enfants et les animaux domestiques !

©  Nejamais laisser un grill briilant sans surveillance.

e  ATTENTION ! Maintenir les enfants et les animaux domestiques a
I'écart!

Pour conserver son bel aspect, un nettoyage occasionnel est bien sir
nécessaire. Ne pas utiliser de produits abrasifs.

1. Pour le nettoyage normal, une éponge et un produit a vaisselle
usuels suffisent.

2. Si les parties émaillées sont fortement souillées, utiliser un
nettoyant a émail usuel (nettoyant pour four). Respecter les
instructions du fabricant du produit a utiliser.

Mesures concernant la protection de I'environnement
et'élimination des déchets

Veiller a la propreté.lors de I'utilisation du foyer et lors de I'élimination
des déchets. D'une maniére générale, il convient d'éliminer les déchets
dans des récipients appropriés, composés de métal ou de matériaux non
inflammables.

Respecter le réglement local en vigueur concernant I'élimination des
déchets.

Garantie

Nous offrons sur ce foyer une garantie de deux ans a partir de la date
d'achat. La garantie couvre les vices de fabrication et les pieces non-
conformes ; elle s'étend au remplacement de ces pieces. Les frais de
transport, de montage, de remplacement de piéces usées (foyer, gril) ou
autres n'entrent pas dans la garantie. Celle-ci s'éteint en cas de maniement
erroné ou si des modifications, quelles qu'elles soient, sont effectuées sur le
barbecue et ce sans concertation préalable.

Etendue des fournitures

Pos. Nbre  Désignation
1 1 Protection contre les étincelles de la poignée
2 1 Protection contre les étincelles
3 1 Foyer
4 1 Pied
5 1 Tisonnier



(D Indicazioni generali per la sicurezza

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Non utilizzare mai acqua per spegnere un incendio.
Prima di eseguire la pulizia far raffreddare completamente il focolare.

Badare che il focolare sia posto su una superficie piana, resistente al fuoco e non realizzata in vetro o plastica.
ATTENZIONE! Il presente focolare quando € in funzione diventa rovente e non deve essere mosso!
ATTENZIONE! Per accendere o riaccendere non usare spirito oppure benzina!

ATTENZIONE! Usare solo accenditori secondo la norma europea per accenditori (EN 1860-3) !

AAttenzione: Rischio di avvelenamento da monossido di APERI(OLOperbambinieanimalidomestici!

carbonio!
© Non utilizzare il focolare in locali chiusi. Utilizzarlo solo all'aperto!

Prefazione

Prima di usare questo focolare della LANDMANN, vi preghiamo di leggere
attentamente le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio. Presto
osservate che il montaggio e I'uso sono facili e semplici.

Indicazioni generali per un montaqggio senza problemi

Si prega di leggere attentamente le indicazioni di montaggio ed osservare
le avvertenze di sicurezza. Prendetevi sufficiente tempo per il montaggio.
Predisporre prima una superficie di lavoro piana di circa due o tre metri
quadrati. Estrarre I'apparecchio dalla confezione! Preparare i componenti e
gli utensili necessari per il montaggio.

Si prega di osservare: Stringere bene tutte le viti solo dopo il montaggio.
Altrimenti possono insorgere tensioni non volute.

Indicazioni per un utilizzo sicuro del focolare

Il focolare deve essere posto durante I'utilizzo in modo stabile su una base
salda.

Non utilizzare in ambienti chiusi o su superfici coperte. Utilizzare
soltanto mezzi d’accensione non pericolosi (come per es. accendifuoco
LANDMANN).

Accensione del combustibile

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Durante I'accensione con benzina oppure spirito, eventuali
deflagrazioni possono risultare in sviluppi di calore incontrollabili.
Usare solamente materiali combustibili non pericolosi, come p.es.
accendifuoco solido. Il focolare durante I'utilizzo deve essere posto
su una base stabile e solida.

1. Impiegare i prodotti di qualita di LANDMANN, come accendifuoco
solido di LANDMANN.

2. Sistemare una parte della legna nel braciere a bacinella.

3. Porre da uno a due accendifuoco solidi sullo strato presente di legna.
Accendere questi accendifuoco solidi tramite un fiammifero lungo.

4. Far bruciare gli accendifuoco solidi per una durata tra 2 e 4 minuti.
Poi aggiungere della legna.

Pulizia / manutenzione

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Prima di eseguire la pulizia far raffreddare completamente
il focolare. Non va utilizzata in nessun caso dell'acqua per
fare raffreddare bruscamente il focolare rovente. Altrimenti
potrebbero risultare delle ustioni e scottature.

e Non lasciare mai incustodito il barbecue quando é caldo.
e ATTENZIONE! Tenere lontano hambini e animali domestici!

Per mantenere I'estetica, & necessaria una pulizia occasionale. Non usare
abrasivi.

1. Peruna pulizia normale sono sufficienti un panno e detersivo d'uso
commerciale.

2. In caso i componenti smaltati siano molto sporchi, utilizzare
detergente per smalto d'uso commerciale (detergente per forno).
Osservare le istruzioni del produttore riguardo al prodotto da
utilizare.

Indicazioni ambientali & misure di smaltimento

Prestare attenzione alla pulizia e alla sicurezza durante I'utilizzo del
focolare e lo smaltimento dei residui. Smaltire i residui solo in recipienti
adatti in metallo, ovvero materiali non combustibili.

Valgono le direttive locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Garanzia

Assumiamo la garanzia per il focolare per una durata di due anni dalla data
di acquisto. La garanzia copre difetti di lavorazione e le parti difettose;
essa comprende la sostituzione di queste parti. | costi per trasporto,
montaggio e sostituzione di pezzi usurati (braciere a bacinella, griglia) ed
altro non sono oggetto della garanzia. La garanzia cessa al momento di un
impiego errato e se sono state effettuate arbitrariamente delle modifiche,
indifferente di che tipo, al barbecue.

Materiale compreso nella fornitura

Pos.  Quant. Descrizione
1 1 Para scintille per manico
2 1 Para scintille
3 1 Braciere a bacinella
4 1 Piede
5 1 Attizzatoio
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(S AMliminna sikerhetsanvisningar

A VARNING for brannskador!

Anvénd aldrig vatten till att sldcka elden med.
Lat eldstaden kylas av helt fore rengdring..

A VARNING: Fara for kolmonoxidforgiftning!
© Anvind endast eldstaden utomhus och inte i stingda utrymmen!

Forord

Innan du horjar anvanda kvalitetseldstaden frin LANDMANN ska du noga
ldsa igenom denna monterings- och bruksanvisning.. Du kommer snart att
konstatera att eldstaden &r enkel till sin konstruktion och ldtt att hantera.

Allmdnna monteringsanvisningar

Lds  igenom  monteringsanvisningarna  noga  och  folj
sakerhetsanvisningarna. Ta dig ocksa tillrdckligt med tid for hopsattningen.
Se till att ha en jamn arbetsyta pa ungefar tva till tre kvadratmeter. Ta ut
enheten ur forpackningen! Lagg upp delarna och nddvéndiga verktyg sa
att du latt kan fa tag i dem.

Tank pd att inte dra &t skruvarna ordentligt forran monteringen ar klar.
Annars kan det uppsté odnskade spanningar.

Anvisningar for séker anvdndning av eldstaden

Vid anvéndning ska eldstaden std stabilt pa fast underlag..
Ska inte anvéndas i slutna rum eller pa overtackta ytor. Anvand
endast ofarliga tindmedel (som t.ex. LANDMANN-kompakttandare).

Anténdning av branslet

A VARNING for brannskador!

Vid antiandning med bensin eller sprit kan det uppsta
okontrollerbar varmeutveckling pa grund av sma explosioner.
Anvénd darfor endast ofarliga forbranningsmateriel, som t.ex.
kompakttandare. Eldstaden ska sta stabilt pa ett fast underlag
nar den anvénds.

1. Anvénd kvalitetsprodukter fran LANDMANN, som LANDMANN-
kompakttandare.

2. Laggen del av veden i grillskalen.

3. Léggen eller tva kompakttandare pa det befintliga lagret tré. Tand
dessa med en lang téndsticka.

4. Lattandaren i fast material brinna i tva till fyra minuter. Ligg sedan
pa mer ved.
Rengbring/skotsel

A VARNING for brannskador!

Lat eldstaden kylas av helt fore rengoring.. Anvand aldrig vatten
till att kyla av den heta eldstaden med. Da kan du branna eller
skalla dig.

For att bibehdlla ett s& snyggt utseende krévs naturligtvis lamplig
rengdring. Anvénd dock inte putsmedel till detta.

1. For normal rengdring récker det med en disktrasa och vatten plus

Y
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Se till att eldstaden star pa en jamn och eldfast yta som inte ar tillverkad av glas eller plast.

SE UPP! Denna eldstad blir mycket het och far inte forflyttas samtidigt som den anvénds!!

VAR FORSIKTIG! Anvénd inte sprit eller bensin till att tanda eller tinda pa nytt med!

VAR FORSIKTIG! Anvand endast tindmedel som motsvarar den europeiska normen for tindmedel (EN 1860-3)!

A FARA for barn och husdjur!
®  |dmna aldrig en het grill utan uppsikt.
e SEUPP! Hall barn och husdjur pa avstand!

vanligt diskmedel.

2. Om de emaljerade delarna &r starkt nedsmutsade ska du anvanda
vanligt emaljrengdringsmedel (bakugnsmedel). Félj tillverkarens
anvisningar betréffande det medel som ska anvéndas.

Anvisningar betréffande miljo- och avfallshantering

Se till att eldstaden &r ren ndr du hanterar den och nér du avfallshanterar
restmaterial. Avfallshantera i princip endast restavfall i darfor avsedda kérl
av metall eller icke brannbara material.

For avfallshanteringen géller lokala bestimmelser.

Garanti

Vi lamnar garanti for eldstaden i tvd ar fran inkdpsdatum. Garantin
omfattar tillverkningsfel och felaktiga delar och strécker sig till utbyte av
dessa delar. Kostnader for frakt, montering, erséttning av forslitna delar
(eldfat, grillgaller) och annat ingar inte i garantin. Den upphdr att galla vid
felaktig hantering och om egenmaktiga foréndringar, oavsett typ, vidtagits
pa grillen.

Leveransomfattning
Pos. Antal  Beteckning
1 1 Gnistskydd for handtag
2 1 Gnistskydd
3 1 Eldskal
4 1 Fot
5 1 Eldgaffel



() Generelt om sikkerhet

A ADVARSEL mot forbrenningsskader!

Bruk aldri vann til @ slukke ilden.
Ildstedet ma vaere helt avkjolt for det kan rengjores.

A FORSIKTIG: Fare for karbonmonoksidforgiftning!
®  Bruk ikke ildstedet i lukkede rom, kun i friluft!

Forord

For du taribruk dette ildstedet fra LANDMANN mé du lese monterings- og
bruksanvisningen naye. Du vil raskt se at ovnen er lett & montere og enkel
a bruke.

Generelle rad for vellykket montering

Les monteringsanvisningen grundig og felg sikkerhetsanvisningene. Ta deg
god tid til monteringsarbeidet. Klargjor pa forhand en plan arbeidsflate pa
ca. 2 til 3 m’ Ta enheten ut av emballasjen! Legg delene og nadvendig
verktay klart innen rekkevidde.

Vaer oppmerksom pa folgende: Vent med & trekke til festeskruene til grillen
er ferdig montert. Ellers kan det oppsta ugnskede spenninger.

Rad om sikker bruk av ildstedet

Sa lenge ildstedet er i bruk, ma det sta stabilt pa et fast underlag.
Ma ikke brukes i lukkede rom eller under tak. Bruk kun ufarlig
tennmaterialer (f.eks. LANDMANN-tennbrikker).

Opptenning av brenselet

A ADVARSEL mot forbrenningsskader!

Hvis du tenner opp med bensin eller sprit, kan eksplosjoner fore
til at det oppstar ukontrollert varmeutvikling. Bruk kun ufarlig
brensel, f.eks. tennbrikker. Sa lenge ildstedet er i bruk, ma det sta
stabilt pa et fast underlag.

1. Bruk kvalitetsprodukter fra LANDMANN, som tennbrikker fra
LANDMANN.

2. Leggen del av brenselet lagvis i ildfatet.

3. Legg én til to tennbrikker pa brensellaget. Tenn dem opp med en
lang fyrstikk.

4. La tennbrikkene brenne i to til fire minutter. Legg deretter pa mer
brensel.

Rengjoring/vedlikehold

A ADVARSEL mot forbrenningsskader!

lldstedet ma vaere helt avkjolt for det kan rengjores. Bruk aldri
vann for a hurtigavkjole et varmt ildsted. Ellers kan det oppsta
forbrenninger eller skalding.

For & beholde det vakre utseendet er det selvsagt nedvendig & foreta en
rengjering av og til. Ikke bruk skuremidler.

1. Vanlig rengjoring kan utfares med en vaskeklut og vann tilsatt
vanlig oppvaskmiddel.

Pass pa at ildstedet star p et jevnt og ildfast underlag som ikke er av glass eller plast.
0BS! Dette ildstedet blir veldig varmt og ma ikke flyttes mens det er i bruk!
FORSIKTIG! Ikke bruk sprit eller bensin til opptenning eller ny opptenning!
FORSIKTIG! Bruk kun tennere iht. europeisk standard for tennere (EN 1860-3)!

A FARE for barn og husdyr!

©  NB!Ga aldri fra en varm grill uten oppsyn.

e 0BS! Pass pa at barn og dyr ikke oppholder seg i narheten av
ildstedet!

2. Emaljerte deler som er ekstra tilsmusset, kan rengjores med et
vanlig rengjoringsmiddel for emaljerte flater (ovnsrens). Folg
bruksanvisningen fra produsenten for middelet som skal brukes.

Miljgvennlig bruk og avfallshehandling

Ver omhyggelig med rensligheten nar du bruker ildstedet og nér du skal
kaste reststoffer. Restavfall ma kastes i spesielle beholdere av metall eller
ikke-brennbart materiale.

Falg lokale forskrifter for avfallsbehandling.

Garanti

Var garanti for ildstedet gjelder i to ar fra kjopsdato. Garantien omfatter
produksjonsfeil og defekte deler og gjelder for utskifting av disse delene.
Garantien omfatter ikke kostnader for frakt, montering, utskifting av
slitasjedeler (ildfat, grillrist) o.l. Garantien bortfaller ved feilaktig bruk eller
alle typer uautoriserte endringer pa grillen.

Leveringsomfang

Pos. Ant.  Betegnelse
1 1 Handtak-gnistfanger
2 1 Gnistfanger
3 1 IIdfat
4 1 Fot
5 1 IIdrake
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Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Anvend aldrig vand til slukning af ilden.
Balstedet skal veere helt afkelet, inden det renggres.

A PAS PA! Fare for kulilteforgiftning!
e Balstedet ma ikke anvendes i lukkede rum, men kun i det fri!

Forord

Las venligst denne montage- og betjeningsvejledning igennem, inden
dette halsted fra LANDMANN fra tages i brug. Heraf fremgar det, at bade
montage og betjening er let og enkel.

Generelle anvisninger om korrekt montage

Les folgende montagevejledning grundigt igennem, og overhold
sikkerhedsanvisningerne. Serg for at have tilstraekkelig god tid til at
udfare montagen. Der skal bruges et plant arbejdsomrade pa ca. to til tre
kvadratmeter. Tag produktet ud af emballagen! Laeg alle enkeltdele og det
ngdvendige vaerktoj parat indenfor raekkevidde.

Bemaerk venligst: Alle skruesamlinger skal forst spendes helt til, nar
montagen er ferdig. Ellers kan der opsta ugnskede spandinger i materialet.

Anvisninger til sikker brug af balstedet

Balstedet skal vare opstillet pa et plant og stabilt underlag under brugen.
Balstedet ma ikke anvendes indendars eller under overdaekninger.
Der ma kun anvendes ufarlige midler til optending (som f.eks. LANDMANN
opteendingsblokke).

Anteending af braendsel

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Ved optending med benzin eller sprit kan der ske eksplosioner,
som kan medfere ukontrollabel varmeudvikling. Brug derfor
udelukkende ufarlige optendingsmidler, som f.eks. faste
optaendingshlokke. Balstedet skal veere opstillet pa et plant og
stabilt underlag under brugen.

1. Anvend kvalitetsprodukter fra LANDMANN, som f.eks. LANDMANN-
optendingsblokke.

2. L®gendel af traeet i et lag i braendselsskalen.

3. Ll®eg en til to optendingsblokke ovenpd treeet. Antend
optandingsblokkene med en lang tendstik.

4. Lad optaendingshlokkene braende i 2 til 4 minutter. Leeg derefter
mere tree pa.

Renggring / pleje

A ADVARSEL - fare for forbreending!

Balstedet skal vaere helt afkolet, inden det rengores. Forsag aldrig
at kele det varme balsted ned med vand. Dette kan i givet fald
medfore forbraendinger og skoldninger.

For at bevare balstedets smukke udseende, skal det renggres med jeevne
mellemrum. Der md ikke anvendes skurende midler.

Y
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Serg for, at blstedet bliver opstillet pa et plant og ildfast underlag, som ikke er af glas eller kunststof.

PAS PA! Dette balsted bliver meget varmt og ma derfor ikke flyttes, mens det er i brug!

PAS PA! Der ma ikke anvendes sprit eller benzin, nar bélstedet taendes eller genantaendes!

PAS PA! Anvend kun optaendingsmidler, som opfylder kravene i den europeeiske standard for optaendingsmidler (EN 1860-3)!

A FARE for barn og husdyr!
e Ladaldrig det varme bélsted vaere uden opsyn.
®  PAS PA! Hold born og husdyr pa sikker afstand!

1. Det er normalt tilstraekkeligt at renggre balstedet med en klud og
vand med et almindeligt opvaskemiddel.

2. Hvis de emaljerede dele er meget snavsede, skal der anvendes et
almindeligt renggringsmiddel beregnet til emaljerede overflader
(rengeringsmiddel til bageovne). Overhold ~producentens
anvisninger for det anvendte rengeringsmiddel.

Anvisninger vedr. miljgbeskyttelse & korrekt bortskaffelse

Tag hensyn til miljget ved omgang med balstedet og ved bortskaffelse
af affald og aske. Affald af denne type ma kun legges i dertil indrettede
beholdere af metal eller andre ikke-braendbare materialer.

De lokale bestemmelser for bortskaffelse af affald skal overholdes.

Garanti

Vi yder garanti for bdlstedet i en periode pa to &r efter kohsdato. Garantien
omfatter produktionsfejl og fejlbehaftede dele og omfatter udskiftning
af sadanne dele. Garantien omfatter ikke omkostninger for fragt,
montage, udskiftning af slidte dele (brendselsbeholder, grillrist) eller
lignende. Garantien bortfalder ved forkert anvendelse, eller hvis der uden
forudgdende aftale er foretaget endringer af balstedet uanset art.

Leveringsomfang

Pos. Antal  Betegnelse
1 1 Handtag, gnistfang
2 1 Gnistfang
3 1 Braendselsskal
4 1 Fod
5 1 lidrager



@Y VYleiset turvaohjeet

A VARO palovammoja!

o Tulisija on asetettava tasaiselle, palamattomalle alustalle (ei lasiselle eikd muoviselle).

Al kéyta vettd tulen sammuttamiseen.
Anna tulisijan jadhtya taysin ennen puhdistamista.

A;HUOMIO: Hakamyrkytyksen vaara!
© Ald kdyta tulisijaa suljetuissa tiloissa, vaan ainoastaan ulkona!

Esipuhe

Ennen kuin otat laadukkaan LANDMANN-tulisijan kéyttoon, lue asennus-
ja kdyttdohjeet huolellisesti. Laite on helppo koota ja kdyttdd.

Yleisid asennusohjeita

Lue asennusohjeet huolellisesti ja noudata turvallisuusohjeita. Varaa
riittédvasti aikaa asentamiseen. Varaa aluksi kaksi - kolme neliémetria
tydtilaa. Poista laite pakkauksesta! Aseta osat ja tarvittavat tyokalut
ulottuville.

Huomaa: Kiristd kaikki ruuviliitokset vasta asentamisen jalkeen. Muuten
voi syntyd ei-toivottuja jannitteitd.

Tulisijan turvallinen kaytto

Tulisijan on seistdvd kdytettdessd tasaisella ja kiintedlld alustalla.
Ala kayta suljetuissa tiloissa tai katon alla. Kytd vain vaarattomia
sytytysaineita (esim. LANDMANN-sytytyspaloja).

Polttoaineen sytyttaminen

A VARO palovammoja!

Sytyttamiseen kaytettdva bensiini tai sprii voi hulmahtaessaan
tuottaa hallitsemattomasti lampda. Kaytd vain vaarattomia
sytytysvalineita, esimerkiksi sytytyspaloja. Tulisijan on seistava
kéytettdessa tasaisella ja kiintedlla alustalla.

1. Kéytd LANDMANNin laatutuotteita, kuten LANDMANN-sytytyspaloja.
2. Kaada osa puusta polttoainetilaan.

3. Aseta yksi tai kaksi sytytyspalaa puukerroksen pdlle. Sytyta
sytytyspalat pitkalla tulitikulla.
4. Annasytytyspalojen palaa 2 - 4 minuuttia. Lisaa sitten puuta.

Puhdistaminen / hoito

A VARO palovammoja!

Anna tulisijan jadhtya téysin ennen puhdistamista. Al kayta
vettd kuuman tulisijan nopeaan jadhdyttimeen. Vesi polttaa
hoyrystyessaan.

Laite pysyy hyvan nakdisena, kun se puhdistetaan silloin tallgin. Ald kayta
hankausaineita.

1. Normaaliin puhdistamiseen riittavét
astianpesuaine.

tiskiriepu, ~ vesi  ja

2. Jos emaloidut osat ovat erittdin likaisia, kdytd yleisid
emalinpuhdistusaineita (uuninpuhdistusainetta). Noudata aineen
valmistajan ohjeita.

Huom! Tulisija kuumenee erittdin kuumaksi, eikd sitd saa siirtad kayton aikana!

VARO! Kdytd vain eurooppalaisen normin (EN 1860-3) mukaisia sytytysaineita!

A VAARA - pida lapset ja kotieldimet kaukana!
e Al jatd kuumaa grillia vaille silmallapitoa.
®  Huom! Pidé lapset ja kotieldimet kaukana!

Ympériston huomioon ottaminen ja havittiminen

Noudata siisteyttd kasitellessasi tulisijaa ja havittdessdsi jatteitd. Lajittele
jétteet aina tarkoituksenmukaisiin jateastioihin, jotka on valmistettu
metallista tai palamattomasta materiaalista.

Noudata jatteiden havityksessa paikallisia maarayksid.

Takuu

Mydnn@mme tulisijalle takuun, joka on voimassa kaksi vuotta ostopaivésta.
Takuu kattaa tyd- ja materiaalivirheet ja korvaa viallisten osien vaihdon.
Rahti-, asennus-, kuluvien osien (tulipesd, grilliritild) vaihto- yms. kulut
eivat kuulu takuun piiriin. Takuu mitétdityy, jos grillid kasitellaan vaarin tai
muutetaan omavaltaisesti.

Toimituksen sisilto
Nro Maara Osa
1 1 Kahvallinen kipindsuoja
2 1 Kipindsuoja
3 1 Grillikaukalo
4 1 Jalka
5 1 Hiilihanko
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(ND  Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Gebruik in geen geval water voor het doven van het vuur.
Laat de haard voor het schoonmaken volledig afkoelen.

A LET OP: gevaar voor een koolmonoxidevergiftiging!
© Haard niet in gesloten ruimtes, maar alleen buitenshuis gebruiken!

Voorwoord

Lees voordat u de LANDMANN haard in gebruik neemt de montage- en
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. U zult snel merken dat de montage en
het gebruik eenvoudig zijn.

Algemene instructies voor een succesvolle montage:

Leest u de montagehandleiding zorgvuldig door en volg de
veiligheidsinstructies op. Neem voldoende tijd voor het opbouwen. Maak
van tevoren een egaal werkopperviak van ca. twee tot drie vierkante
meter. Haal het apparaat uit de verpakking! Leg de onderdelen en het
noodzakelijke gereedschap binnen handbereik gereed.

Houd rekening met het volgende: Let goed op: draai pas na afloop van de
montage alle schroefkoppelingen vast aan. Anders kunnen er onverwachte
spanningen optreden.

Instructies voor een veilig gebruik van de haard

De haard moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste ondergrond staan.
Niet in gesloten ruimtes of onder een afdak gebruiken. Gebruik
uitsluitend  ongevaarlijke aanmaakmiddelen (zoals LANDMANN -
aanmaakblokjes).

Brandstof aansteken

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Bij het aansteken met benzine of spiritus kan er door explosies
oncontroleerbare hitteontwikkeling ontstaan. Gebruik alleen
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, zoals aanmaakblokjes. De
haard moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste ondergrond
staan.

1. Gebruik kwaliteitsproducten van LANDMANN, zoals LANDMANN-
aanmaakblokjes.

2. Doe een deel van het hout in de vuurbak.

3. Leg één of twee aanmaakblokjes op de aanwezige laag kolen. Steek
deze aan met een lange lucifer.

4. laat de aanmaakblokjes 2 tot 4 minuten branden. Plaats er
vervolgens hout bij.

Reiniging / onderhoud

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Laat de haard voor het schoonmaken volledig afkoelen. Gebruik
nooit water om de hete haard af te schrikken. Hierbij kunnen
brandwonden ontstaan.

Ter behoud van het mooie uiterlijk dient u de eenpansoven regelmatig te
reinigen. Gebruik geen schuurmiddel.

Y
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Zorg ervoor dat de haard op een vlakke en brandveilige ondergrond staat die niet van glas of kunststofis.

LET OP! Deze haard wordt zeer heet en mag tijdens het gebruik niet worden verplaatst!

VOORZICHTIG! Gebruik geen spiritus of benzine voor het aansteken en opnieuw aansteken.

VOORZICHTIG! Alleen aansteekmiddelen gebruiken die voldoen aan de Europese norm voor aansteekmiddelen (EN 1860-3)!

A GEVAAR voor kinderen en huisdieren!
® |aat de hete barbecue nooit onbeheerd achter.
e LET OP! Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

1. Voor de normale reiniging is een vaatdoek en water met
afwasmiddel voldoende.

2. Als de geémailleerde delen sterker zijn vervuild, gebruikt u een in
de handel verkrijgbare emaille-reiniger (ovenreiniger). Neem de
gebruiksaanwijzingen van de fabrikant van het middel in acht.

Milieurichtlijnen en afvalverwerking

Let altijd op hygiéne bij het gebruik van de haard en bij het weggooien van
de reststoffen. Het restafval mag alleen in de hiervoor bestemde reservoirs
van metaal of niet-brandbare materialen worden weggegooid.
Weggooien conform de geldende wettelijke bepalingen.

Garantie

Wij bieden garantie voor de haard voor de duur van twee jaar vanaf de
aankoopdatum. De garantie heeft betrekking op fabricagefouten en
defecte onderdelen en is beperkt tot het vervangen van deze onderdelen.
Kosten voor transport, montage, vervangen van versleten onderdelen
(vuurbak, grillrooster) en overig vallen niet onder deze garantie. De
garantie vervalt bij foutief gebruik en bij zelf gemaakte veranderingen,
welke dan ook, aan de barbecue.

Leveringsinhoud

Pos. Aant.  Omschrijving
1 1 Greep-vonkbescherming
2 1 Vonkbescherming
3 1 Vuurbak
4 1 Voet
5 1 Pook



(®) Instrucciones generales de sequridad

A iADVERTENCIA! ;Peligro de quemadura!

Bajo ninguin concepto deberd utilizar agua para apagar el fuego.
Deje que el fogdn se enfrie completamente antes de limpiarlo.

A ATENCION: ;Peligro de intoxicacion por monéxido de carbono!

® iElfogdn no se debe usar en espacios cerrados sino sélo al aire libre!

Prefacio

Antes de utilizar el fogén LANDMANN, lea atentamente estas instrucciones
de uso y de montaje. Comprobard rdpidamente que el montaje y el manejo
son sencillos y féciles.

Indicaciones generales para un montaje correcto

Lea detenidamente las instrucciones de montaje y observe las indicaciones
de sequridad. Témese el tiempo necesario para efectuar el ensamblaje.
Previamente debera preparar una superficie de trabajo plana de dos o tres
metros cuadrados aproximadamente. jExtraiga el aparato del embalaje!
Deje a su alcance las piezas y las herramientas necesarias.

Tenga lo siguiente en cuenta: Apriete todas las uniones roscadas
Ginicamente después de terminar con el montaje. De otro modo, se pueden
producir tensiones desfavorables.

Indicaciones para un funcionamiento sequro del fogén

El fogon debe estar colocado sobre una base fija y estable durante su
funcionamiento.

No se debe utilizar en lugares cerrados ni en superficies cubiertas.
Utilice inicamente combustibles sequros (como p.ej. pastillas de encendido
LANDMANN).

Encender el combustible

A iATENCION! ;Peligro de quemadura!

Al encender con gasolina o alcohol pueden producirse
calentamientos incontrolados a causa de las deflagraciones.
Utilice tinicamente material de combustion seguro, por ejemplo,
pastillas de encendido. El fogon debe estar colocado sobre una
base fija y estable durante su funcionamiento.

1. Utilice productos de calidad de LANDMANN, como las pastillas de
encendido LANDMANN.

2. (Coloque una parte de la madera en el fogon.

3. (Coloque una o dos pastillas de encendido sobre la capa de madera
existente. Encienda éstas con una cerilla larga.

4. Deje que las pastillas de encendido ardan de 2 a 4 minutos. Afiada a
continuacién més madera.

Limpieza/cuidados

A iATENCION! ;Peligro de quemadura!

Deje que el fogon se enfrie completamente antes de limpiarlo.
Nunca emplee agua para enfriar el fogon caliente. Podrian
producirse quemaduras o escaldaduras en caso contrario.

Asegurese de que el fogdn se encuentre sobre una superficie de apoyo plana y resistente al fuego que no sea de vidrio ni de pléstico.
FATENCION! iEste fogén se calienta mucho y no debera moverse durante su funcionamiento!

iPRECAUCION! No utilizar alcohol o gasolina para encender o reavivar el fuego!

iPRECAUCION! Utilizar inicamente sustancias de encendido que cumplan la normativa europea sobre sustancias de encendido (EN 1860-3).

A iPELIGRO para nifios y animales domésticos!
©  Nunca deje la barbacoa caliente sin vigilancia.

e ;ATENCION! ;Mantenga alejados a los nifios y a los animales domésticos!

Para mantener su buen aspecto, es evidente que necesita una limpieza de
vez en cuando. No utilice medios abrasivos.

1. Para una limpieza normal basta un trapo de fregar y agua con un
detergente convencional.

2. Silas piezas esmaltadas estuvieran mas sucias, deberd utilizar un
limpiador de esmalte convencional (limpiador para hornos). Tenga
en cuenta las indicaciones del fabricante del detergente que esta
empleando.

Indicaciones medioambientales y medidas
de eliminacion de residuos

Tenga en cuenta la limpieza y la sequridad al utilizar el fogon y al eliminar
los residuos producidos. Elimine los residuos convenientemente sélo en los
recipientes metalicos o de materiales no inflamables previstos para tal fin.
Deben tenerse en cuenta las normativas locales para la eliminacion de
residuos.

Garantia

Prestamos una garantia de dos afios a partir de la fecha de compra del
fogon. La garantia cubre defectos de fabricacién y piezas defectuosas y
comprende la sustitucion de estas piezas. Los costes de carga, montaje,
sustitucion de piezas deterioradas (fogn, parrilla) y otros no forman parte
de la garantia. La garantia se extinguird en caso de utilizacién inadecuada
y si se realizan modificaciones de cualquier tipo en la barbacoa por cuenta
propia.

Volumen de suministro

Pos. Cant.  Denominacion
1 1 Proteccion contra chispas con mango
2 1 Proteccion contra chispas
3 1 Fogén
4 1 Pie
5 1 Atizador
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() Altalénos biztonsagi tudnivalok

A"VIGYI\ZAT, égési sériilések veszélye!

Atliz eloltdséhoz soha ne haszndljon vizet.
Tisztitds el6tt hagyja a tiizhelyet teljesen lehdlni.

A FIGYELEM: Szénmonoxid-mérgezés veszélye!
® Atiizhelyet zért térben ne, kizérdlag szabadban iizemeltesse!

Elészo

Miel6tt iizembe helyezné a LANDMANN tizhelyet, kérjiik, gondosan
olvassa el ezt a szerelési és iizemeltetési (tmutat6t. Hamarosan létni fogja,
hogy a késziilék dsszedllitdsa és kezelése egyarant rendkivil kdnnyd és
egyszer(i feladat.

Altalénos tudnivaldk a sikeres dsszeszereléshez

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a tdjékoztatot, és tartsa be a biztonsagi
el6irdsokat. Szanjon elegendd id6t az dsszeszerelésre. Elére gondoskodjon
két-hdrom négyzetméter sik munkateriiletrdl. Vegye ki a késziiléket a
csomagoldshol! Tegye a tartozékokat és a sziikséges szerszdmokat a keze
ligyébe.

Kérjiik, tigyeljen ra: A csavarokat erdsen csak a teljes dsszeszerelés utdn
htizza meg. Ellenkez6 esetben nem kivéant fesziiltségek keletkezhetnek az
anyagban.

Tandcsok a tiizhely biztonsaqos iizemeltetéséhez

Atlizhely izem kdzben dlljon stabilan, szilérd alapon.

Ne hasznalja zart helyiségben, vagy teté alatti helyen. Csak
veszélytelen gyujtoeszkdzoket hasznéljon (ilyen pl. a LANDMANN szilérd
gy(jtos).

A tiizeléanyaq meqgyujtdsa

AVIGY[\ZAT, égési sériilések veszélye!

Ha benzinnel vagy spiritusszal gyujt be, belobbanas és
ellendrizhetetlen hofejlddés kovetkezhet be. Kizardlag
veszélytelen gyujtoeszkozoket hasznaljon, mint pl. a szilard
gyujtos. A tiizhely iizem kdzben alljon stabilan, szilard alapon.

1. Haszndlja a LANDMANN mindségi termékeit, minta LANDMANN-féle
szildrd gyjtos.
2. Teritse szét a fa egy részét a tiiztalban.

3. Helyezzen egy-két szilard gyujtost az eldkészitett réteg fara. Gyujtsa
meg azt egy hossz( gyuféval.

4. Egesse aszilérd gy(jtést 2 - 4 percig. Ezt kovetden tegyen ra tovabbi
fat.

Tisztitds / gondozds

AVIGY[-’\ZAT, égési sériilések veszélye!

Tisztitas elott hagyja a tiizhelyet teljesen lehiilni. Soha ne
haszndljon vizet a forré tiizhely lehiitéséhez. Kiilonben égési
sériilés vagy leforrazas torténhet.

A szép kiils6 megdrzésének természetes feltétele az iddnkénti tisztitds. Ne
hasznéljon semmiféle stiroldszert.

Y
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Ugyeljen arra, hogy a tizhely sik és t(izall6, nem iivegbdl vagy midanyagbél késziilt talapzaton alljon.

FIGYELEM! A tiizhely nagyon felforrésodik, és iizem kozben nem szabad mozditani!

VIGYAZAT! A gy(jtéshoz vagy tjragytjtashoz ne hasznaljon spirituszt, vagy benzint!

VIGYAZAT! Kizérélag a gyuijtasi segédeszkozokrdl szol6 Europai Szabvanynak (EN 1860-3) megfeleld gydjtasi segédeszkbzoket hasznaljon!

A A gyermekek és haziallatok szamara VESZELYES!
o Aforr6 grillt soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.
®  FIGYELEM! Tartsa tdvol a gyermekeket és hazidllatokat!

1. A szokdsos tisztitdshoz elegendd a kereskedelemben kaphatd
mosogatdszer vizzel, és egy torléruha.

2. Ha a késziilék zomancozott feliiletei erdsebben elszennyezddtek,
haszndljon a kereskedelemben kaphatd zomadnctisztitd szert
(siitdtisztitét). A mdvelet sordn tartsa be a haszndIni kivént szer
gyartojanak elGirdsait.

Akdrnyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalok

és artalmatlanitasi intézkedések

A tlizhely haszndlata sordn és a tiizeléanyag maradvényanak
artalmatlanitdsakor {igyeljen a tisztasdgra. A maradvényhulladékok
elhelyezésére csak az erre a célra szolgald, fémbdl vagy mas nem éghetd
anyaghbdl késziilt edényt hasznéljon.

Az drtalmatlanitds soran a helyi rendelkezések érvényesek.

Jotallas

A tiizhelyre a vasdrlds datumétdl szamitott két évig véllalunk jotallast.
A jotdllds a gyartasi hibdkra és a hibds alkatrészre terjed ki, és az
érintett alkatrészek kicserélésére vonatkozik. A szallitds, szerelés és az
elhasznalodott alkatrészek (tdztdl, grillrdcs) és egyebek cseréje nem
képezik a jotallds részét. Helytelen kezelés, valamint a grillen végzett
barmilyen 6nhatalmi mddositas esetén a jotallas érvényét vesziti.

Széllitasi terjedelem

Tétel Darab  Megnevezés
1 1 Fogantyu-szikravédd
2 1 Szikravédd
3 1 Taztal
4 1 Lab
5 1 Piszkavas



0gélne wskazéwki bezpieczeristwa

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

PRZESTROGA! Nie uzywac spirytusu ani benzyny do rozpalania!

Nigdy nie gasi¢ ognia woda.

A UWAGA: niebezpieczeristwo zatrucia tlenkiem wegla!

o Uzywa¢ paleniska tylko na zewnatrz, nigdy w zamknietych e

pomieszczeniach!

Wprowadzenie

Przed pierwszym uzyciem tego wysokiej jakosci paleniska firmy
LANDMANN prosimy o doktadne przeczytanie niniejszej instrukgji
montazu i obstugi. Szybko przekonajq sie Paristwo, ze montaz i obstuga
paleniska jest bardzo tatwa.

0gédlne wskazéwki montazowe

Prosimy o dokfadne przeczytanie instrukcji montazu i przestrzeganie
wskazéwek bezpieczeristwa. Prosimy przeznaczy¢ na montaz odpowiednia
ilos¢ czasu. Najpierw nalezy przygotowac sobie rowng powierzchnie
robocza o wielkosci okoto dwdch, trzech metréw kwadratowych. Wyjac
urzadzenie z opakowania! Wszystkie czesci oraz potrzebne narzedzia
powinny znajdowac sie w zasiequ reki.

Uwaga: dopiero po zakoriczeniu montazu dociagna¢ mocno wszystkie
potaczenia $rubowe. W przeciwnym razie moze dojs¢ do niepozadanych
naprezen.

Wskazowki dotyczace bezpiecznego uzytkowania paleniska

Podczas uzytkowania palenisko musi stabilnie sta¢ na twardym podtozu.
Nie uzywac paleniska w zamknietych pomieszczeniach ani
miejscach zadaszonych. Stosowac do rozpalania tylko bezpieczne
podpatki (np. podpatke stata LANDMANN).

Rozpalanie paliwa

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Stosowanie do rozpalania benzyny lub spirytusu moze
spowodowac wyfukniecia i niekontrolowany wzrost temperatury.
Stosowac tylko bezpieczne materiaty, np. podpatki state. Podczas
uzytkowania palenisko musi stabilnie sta¢ na twardym podtozu.

1. Stosowac tylko wyroby wysokiej jakosci firmy LANDMANN, takie jak
podpatka stata LANDMANN.

2. Utozy¢ warstwowo w palenisku czes¢ drewna.

3. Nautozona warstwe drewna potozy¢ jeden lub dwa kawatki podpatki
statej. Rozpalic je dtuga zapatka.

4. Pozostawic palaca sie podpatke stata przez 2 do 4 minut. Nastepnie
dotozyc reszte drewna.

Czyszczenie / konserwacja

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Przed czyszczeniem pozostawi¢ palenisko az do catkowitego
ostygniecia. Nigdy nie polewac woda goracego paleniska. Grozi to
oparzeniem i przypaleniami.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby palenisko stato na rownym i ognioodpornym podtozu, ktdre nie jest wykonane ze szkta ani z plastiku.
UWAGA! Palenisko nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury i nie wolno go przestawiac podczas uzytkowania!

PRZESTROGA! Stosowac tylko podpatki odpowiednio do normy europejskiej dotyczacej podpatek (EN 1860-3)!

Przed czyszczeniem pozostawic palenisko az do catkowitego ostygniecia.

A NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci i zwierzat domowych!
Nie pozostawiac goracego grilla bez nadzoru.
©  UWAGA! Chronic przed dziecmi i zwierzetami domowymi!

Aby palenisko zachowato estetyczny wyglad, konieczne jest oczywiscie
okresowe czyszczenie. Nie uzywac srodkow do szorowania.

1. Do normalnego czyszczenia wystarczy $cierka i woda z dodatkiem
zwyktego ptynu do mycia naczyn.

2. W przypadku silnego zabrudzenia czedci emaliowanych nalezy
stosowac dostepny w handlu Srodek do czyszczenia powierzchni
emaliowanych (ptyn do czyszczenia piekarnikow). Uwzglednic
zalecenia producenta stosowanego srodka czyszczacego.

Informacje dotyczace ochrony srodowiska i usuwania odpadéw

Przestrzega¢ czystosci i bezpieczenstwa przy stosowaniu paleniska i
usuwaniu odpadéw. Odpady wyrzucac tylko do przeznaczonych do tego
pojemnikdw metalowych lub wykonanych z niepalnych materiatéw.
Recykling zgodnie z miejscowymi przepisami.

Rekojmia

Udzielamy rekojmi na palenisko na okres dwdch lat od daty zakupu.
Rekojmia obejmuje wady produkcyjne i materiatowe oraz zapewnia
wymiane wadliwych czesci. Koszty dostawy, montazu, wymiany zuzytych
czesci (palenisko, ruszt grillowy) i inne $wiadczenia nie s objete niniejsza
rekojmia. Nieprawidtowa obstuga i wszelkie samowolne modyfikacje grilla
prowadza do wygasniecia rekojmi.

Zakres dostawy
Poz. llos¢  Nazwa
1 1 ostona przeciwiskrowa na uchwycie
2 1 ostona przeciwiskrowa
3 1 palenisko
4 1 stopa
5 1 pogrzebacz
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(C2) Vseobecné bezpeénostni pokyny

A VAROVANI pied popalenim!

K haseni ohné nikdy nepouzivejte vodu.
Pred ¢isténim nechte topenisté tpiné vychladnout.

A POZOR: Nebezpeci otravy kysli¢nikem uhelnatym!
© Topenisté neprovozujte v uzavienych prostorach, nybrz pouze venku!

Uvod
Pred zprovoznénim tohoto topenisté LANDMANN si prosim peclivé

prectéte tento ndvod k montdzi a pouZiti. Rychle zjistite: MontdZ a
manipulace jsou lehké a jednoduché.

Vseobecné pokyny k tispésné montazi

Peclivé si prectéte montazni ndvod a dodrZujte bezpecnostni pokyny. Na
sestaveni grilu si nechte dostatek casu. Predem si piiipravte rovnou pracovni
plochu o velikosti dvou az tii ¢tverecnich metrdi. Vyndejte zafizeni z obalu!
V3echny dily a potfebné naradi si polozte na dosah ruky.

Neopomerite prosim: VSechny 3roubové spoje utdhnéte teprve po
dokonceni montdZe. Jinak miize dojit k nezadoucimu pnuti.

Pokyny k bezpecnému provozu topenisté

Béhem provozu musi topenisté stét stabilné na pevném podkladu.
Neprovozujte v uzavienych prostorach ani pod pristiesky. K
zapaleni pouZivejte pouze bezpecné prostiedky (jako napf. LANDMANN
pevny podpalovac).

Zapaleni paliva

A VAROVANI pied popalenim!

P¥i zapalovani benzinem nebo lihem mize v disledku vzplanuti
dojit k nekontrolovanému vyvinu tepla. PouZivejte jenom
bezpecné podpalovace - napfiklad pevny podpalovac. Topenisté
musi béhem provozu stat stabilné na pevném podkladu.

1. Poutijte kvalitni vyrobky firmy LANDMANN, jako LANDMANN pevny
podpalovac.

2. Navrstvéte cast deva do ohnisté.

3. Na stdvajici vrstvu dieva poloZte jeden az dva kousky pevného
podpalovace. Zapalte je pomoci dlouhé zapalky.

4. Kousky pevného podpalovace nechte 2 az 4 minuty hofet. Nasledné
pokladejte dal3i drevo.

Cisténi/ Udriba
A VAROVANI pied popalenim!
Pfed cisténim nechte topenisté upIné vychladnout. K uhaseni

topenisté nikdy nepouzivejte vodu. Mohlo by dojit k popaleni
nebo opafeni.

K udrzeni hezkého vzhledu je pfirozené nutné gril obcas vydistit.
NepouZzivejte draténky.

Y
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Dbejte na to, aby topenisté stalo na rovné a ohnivzdorné plose, ktera neni ze skla nebo plastu.

POZOR! Toto topenisté se velmi zahfeje a béhem provozu jim nesmi byt pohybovano!

POZOR! K zapalovani nebo opétnému zapalovani nepouZivejte lih nebo benzin!

POZOR! Pouzivejte jenom zapalovaci pomiicky, které odpovidaji adekvatnim evropskym normém (EN 1860-3)!

A NEBEZPECI pro déti a domaci zvitata!
®  Horky gril nenechdvejte nikdy bez dozoru.
e POZOR! Zamezte piistup détem a domdcim zvifatim!

1. Knormélnimu cisténi staci hadfik a voda s béznym prostfedkem na
umyvani nadobi.

2. Pokud jsou emailované dily siln&ji znecisténé, pouZijte bézny cistici
prostfedek na email (pecici troubu). DodrZujte pokyny vyrobce
pouzivaného disticiho prostfedku.

Pokyny na ochranu Zivotniho prostredi & opatveni pfi likvidaci

Pfi provozovani topenité a pfi likvidaci odpadu dbejte na Cistotu a
bezpecnost. Zbyly odpad zasadné odneste do kovovych nadob respektive
nadob z nehoflavych materidld pripravenych k tomuto tcelu.

Pro likvidaci plati mistni predpisy.

Zaruka

Na toto topenisté poskytujeme dvouletou zdruku, kterd pocind dnem
koupé. Zéruka zahruje zavady ve zpracovani a vadné dily; vztahuje se na
vyménu téchto dild. Naklady vynalozené na prepravné, montaz, nahradu
opotiebovanych dilii (ohnisté, grilovaci rost) a ostatni nejsou soucdsti
plnéni této zdruky. Zéruka zanika pfi Spatné manipulaci a provedeni
svévolnych zmén jakéhokoliv druhu na grilu.

Rozsah dodavky
Pol. Poet  Oznaceni
1 1 Drzadlo - ochrana pfed jiskrami
2 1 Ochrana pred jiskrami
3 1 Ohnisté
4 1 Stojan
5 1 Prohrabévaci hacek



Splosni varnostni napotki

A POZOR! Nevarnost opeklin!

©  KuriSce mora stati na ravni in proti ognju odporni podlagi, ki ne sme biti izdelana iz stekla ali umetne mase.

Ognja ne smete gasiti z vodo.
Kurisce naj se popolnoma ohladi, preden se lotite ciscenja.

A POZOR: Obstaja nevarnost zastrupitve z ogljikovim
monoksidom!
© Kurisca ne uporabljajte v zaprtih prostorih, temve¢ samo na prostem!

Uvod

Pred uporabo kuriséa LANDMANN natancno preberite to navodilo za
montaZo in uporabo. Hitro boste ugotovili, da se to kuris¢e postavi in
uporablja enostavno in preprosto.

Splosni napotki za uspesno montazo

Skrbno preberite navodilo za montazo in upostevajte varnostne napotke.
7a sestavljanje si zagotovite dovolj casa. Najprej pripravite ravno delovno
povrsino velikosti pribl. dva do tri kvadratne metre. Proizvod vzemite iz
embalaZe! Sestavne dele in potrebno orodje poloZite tako, da so v dosegu
roke.

Upostevajte naslednje: Vse vijacne spoje trdno privijte Sele po koncani
montaZzi. V nasprotnem primeru lahko pride do neZelenih mehanskih
napetosti.

Napotki za varno delovanije kuri$¢a

Kuris¢e mora med delovanjem stabilno stati na trdni podlagi.

KuriSca ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali na pokritih
povrsinah. Uporabljajte samo nenevarna sredstva za priziganje ognja (kot
npr. vZigalne kocke LANDMANN).

Priziganije kuriva

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pri priziganju z bencinom ali 3piritom se toplota lahko zaradi
vzbuhov ognja nenadzorovano Siri. Uporabljajte samo nenevarne

gorljive snovi, kot so npr. vzigalne kocke. Kurisce mora med
uporabo stabilno stati na trdni podlagi.

1. Uporabljajte kakovostne izdelke znamke LANDMANN, kot npr.
vzigalne kocke LANDMANN.

2. Dellesa nalozite v posodo za oglje.

3. Natasloj lesa poloZite eno do dve vzigalni kocki. Ti vZigalni kocki
prizgite z dolgo vzigalico.

4. Vzigalni kocki pustite goreti 2 do 4 minute. Nato zopet naloZite nekaj
lesa.

(iséenje / nega
A POZOR! Nevarnost opeklin!
Kurisce naj se popolnoma ohladi, preden se lotite ¢iS¢enja. Za

hlajenje vrocega kurisca ne smete uporabljati vode. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost opeklin ali oparin.

Za ohranjanje lepega izgleda je seveda potrebno obcasno ¢is¢enje. Za to ne
smete uporabljati abrazivnih distil.

POZOR! To kurisce se zelo segreje in ga med delovanjem ne smete premikati!
PREVIDNO! Za priZiganje oziroma ponovno priZiganje ne uporabljajte Spirita ali bencina!
PREVIDNO! Uporabljajte samo sredstva za priZiganje ognja v skladu z evropskim standardom za sredstva za priziganje ognja (EN 1860-3)!

A NEVARNOST za otroke in hisne Zivali!

o \Vrocega Zara ne smete pustiti brez nadzora.

e POZOR! Otroci in hiSne Zivali se ne smejo zadrZevati v
blizini kuridca!

1. Za obicajno ciSCenje zadostujeta krpa in voda z obicajnim
pomivalnim sredstvom.

2. (e so emajlirani deli zelo zamazani, jih odistite z obicajnim
sredstvom za cisenje emajla (Cistilo za pecice). Upostevajte
navodila proizvajalca sredstva, ki ga uporabljate.

Ekoloska opozorila in ukrepi za odstranjevanje odpadkov

Pri ravnanju s kuris¢em in odstranjevanju ostankov pazite na distoco.
Ostanke oziroma odpadke praviloma zavrzite le v za to predvidene posode,
ki so izdelane iz kovine ali negorljivih materialov.

Za odstranjevanje odpadkov veljajo lokalni predpisi.

Garancija

Garancijski rok za kurisce znasa dve leti in pricne teci od dneva nakupa.
Garancija velja za napake pri obdelavi in za dele z napako ter zajema
zamenjavo taksnih delov. Garancija ne pokriva stroskov za prevoz, montazo
in zamenjavo obrabljenih delov (kuridce, reSetka za Zar) in podobnega.
Garancija preneha veljati v primeru nepravilnega ravnanja in v primeru
izvajanja kakrsnihkoli samovoljnih sprememb na Zaru.

Obseq dobave

Poz. St.  Oznaka
1 1 Zas(ita pred iskrami za rocaj
2 1 Zaicita pred iskrami
3 1 Kurice
4 1 Noga
5 1 Grebljica
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(K Vseobecné bezpeénostné predpisy

A VAROVANIE pred popélenim!

(EN 1860-3)!
e Na hasenie ohiia nikdy nepouzivajte vodu.
o Pred cistenim nechajte ktrenisko tplne vychladnut.

A POZOR: Nebezpecenstvo otravy oxidom uholhatym!

® Kurenisko neprevadzkujte v uzatvorenych priestoroch, ale iba na volnom e

priestranstve!

Predslov

Skor, ako uvediete kirenisko LANDMANN do prevadzky, si precitajte,
prosim, starostlivo tento ndvod na montdz a obsluhu. Rychlo zistite:
montdZ a manipuldcia je lahkd a jednoducha.

Vseobecné pokyny na tspesni montéaZ

Dokladne si precitajte ndvod na montdz a dodrZiavajte bezpecnostné
pokyny. Na poskladanie si ndjdite dostatok casu. Vytvorte najprv rovni
pracovnt plochu priblizne dva az tri metre Stvorcové. Vyberte pristroj z
obalu! Pripravte si diely a potrebné néradie na dosah ruky.

Respektujte, prosim: AZ po ukonceni montéze utiahnite pevne vietky
skrutkové spoje. V opacnom pripade moze dojst k neziaducim pnutiam.

Pokyny pre bezpedni prevadzku kiireniska

Kurenisko musi pocas prevadzky stabilne stat na pevnom podklade.
NepouiZivajte v uzatvorenych priestoroch, alebo na zastresenych
plochéch. PouZivajte len bezpecné prostriedky na zapalovanie (ako napr.
pevny zapalovac LANDMANN).

Zapalenie zapalnej latky

A VAROVANIE pred popalenim!

Pri zapalovani benzinom alebo liehom méze v désledku vznietenia
dojst ku nekontrolovatelnému vyvoju tepla. PouZivajte iba
bezpecné materialy na zapalovanie, ako napr. pevné zapalovace.
Kiirenisko musi pocas prevadzky stabilne stat na pevnom
podklade.

1. PouZivajte kvalitné vyrobky firmy LANDMANN, ako pevny zapalovac
LANDMANN.

2. Cast dreva navrstvite do misy na ohefi.

3. Polozte dva pevné zapalovace na existujdcu vrstvu dreva. Zapélte
tieto dlhou zapalkou.

4. Pevné zapalovace nechajte horiet 2 az 4 mintty. Nasledne dolozte
dalSie drevo.

Cistenie/o3etrovanie

A VAROVANIE pred popélenim!

Pred distenim nechajte kurenisko uplne vychladnit. Nikdy
nepouzivajte vodu na ochladenie horticeho kiireniska. Inak ddjde
k popalenindm a obareniam.

Na zachovanie pekného vzhladu je prirodzene potrebné obcasné cistenie.
NepouZivajte prostriedky na drhnutie.

Y
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Ddvajte pozor na to, aby stélo kirenisko na rovnej a ohiovzdornej odstavnej ploche, ktord nie je zo skla alebo plastu.

POZOR! Toto kuirenisko sa velmi zahrieva a pocas pouZivania sa nim nesmie hybat!

OPATRNE! Na zapalovanie alebo opatovné zapalenie nepouzivajte lieh, ani benzi!

OPATRNE! Pouzivajte len pomodcky na zapalovanie v silade s eurdpskou normou pre pomdcky na zapalovanie

A NEBEZPECENSTVO pre deti a domace zvierata!
®  Hordci gril nikdy nenechdvajte bez dozoru.
POZOR! Deti a domdce zvieratd drzte mimo dosahu!

1. Na normdlne distenie postaCuje aj handra a voda s beznym
saponatom.

2. Ak si smaltované Casti silne znecistené, pouZite bezny (istiaci
prostriedok na smalt (¢istiaci prostriedok na pece). DodrZiavajte
pokyny vyrobcu pouZitého prostriedku.

Pokyny k Zivotnému prostrediu & opatrenia na likvidaciu

Pri manipuldcii s kureniskom a pri likviddcii zvy$nych latok ddvajte pozor na
Cistotu. Zvy$ny odpad likvidujte zdsadne iba do na tento ticel planovanych
nddob z kovu resp. nehorlavych materidlov.

Pre likviddciu platia miestne ustanovenia.

Rucenie

Za kdrenisko preberdme zaruku v trvani dvoch rokov odo diia zakdpenia.
Zaruka zahfia nedostatky v spracovani a chybajice diely; vztahuje
sa na vymenu tychto dielov. Ndklady na prepravu, montdZ, vymenu
opotrebenych dielov (misa na ohen, grilovaci rost) a ostatné ndklady nie
st stcastou zaruky. Zaruka zanikd pri nespravnej manipuldcii a ked sa
uskutocnia na grile svojvolné zmeny, je jedno akého druhu.

Rozsah dodavky
Pol. Poé.  Oznacenie
1 1 Rukovét ochrany pred iskrami
2 1 Ochrana pred iskrami
3 1 Misa na ohent
4 1 Pétka
5 1 Kutd¢



061y yka3aHus 3a 6e30nacHoCT

A NPEAYNPEXAEHUE 3a usrapane!

= OﬁpreTe BHIIMaHIe Ha TOBa, Ye OrHULLETO TpﬂﬁBa [la € pa3nonoXeHo BbpXy paBHa 1 OrHeynopHa NOBbPXHOCT, KOATO HE € 0T CTHKIIO0 UK

nnactmaca.

3a raceHe Ha Or'bHA HUKOTa He 3non3BgaiiTe Boa.
[Tpeav noyncTBaHe 0CTaBeTe OTHULLETO A Ce 0XNaAM HaMbIHO.

A BHUMAHME: OnacHocT 0T 0TpaBsAHe ¢ BbInepopeH okcup!
o OrHuLLeTo He TPpAGBA Aa ce pa3nonara B 3aTBOPeHM NOMELLeHIs, a
Camo Ha oTKpuTo!

Npearosop

Mpeay na unon3gare ornuieto Ha LANDMANN, npouetete BHUMaTENHO
Ta3) MHCTPYKLMA 32 MOHTaX 1 ekcnnoatauma. CKopo Lue YcTaHoBiUTe, ye
MOHTaXbT 11 U3MONI3BAHETO Ca NECHN U MPOCTU.

Oﬁgu YKa3aHuA 3a npaBuieH MOHTaX

Mona npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA 33 MOHTaX 11 Cna3Baiite
ykasaHuaTa 3a 6esonacHoct. OThenete AOCTaTbYHO AbATO Bpeme 3a
crnobagateto. MpegBapuTeNHo ocurypeTe paBHa paboTHa MOBBPXHOCT
0T 0KO70 A1Ba 10 TPU KBaJpaTHM MeTpa. /13BazeTe ypeaa ot onakoBkara!
[TpuroTete Habn130 YacTuTe 1 HEOOXOAUMUTE UHCTPYMEHTH.

Mona obbpHeTe BHUMaHWe: EaBa cnep 3aBbpluBaHe Ha MOHTaxa
3aTerHete 3/paB0 BCUYKN BUHTOBU CbeAUHeHMA. B npoTvseH cnyvait
MOXe /32 e MOMyuy HEeXeNaHO MEXaHUUHO HanpeXeHue.

Yka3anus 3a 6e3onacHa pabora ¢ orumiero

Mo Bpeme Ha pa6oTa orHuLLeTo TpA6Ba Aa CTOW CTABWIHO HA HENOABIKHA
0CHOBA.

He ro u3non3Baiite B 3aTBOpeHU NOMELLEHUA UK NOJ HaBe.
M3non3gaiite camo 6e3omacHu moananku (kato Hamp. nognanku 3a
TBbpAN ropuBa Ha ¢pupmarta LANDMANN).

3anansaHe Ha ropusoTo

A NPEAYNPEXXAEHUE 3a u3rapane!

Mpv 3ananBaHe ¢ 6eH3uH unu ciupt, nopaam nsbyxeaHe moxe aa
ce Nony4u HeKOHTPONUpaHo OTAeNAHe Ha TonauHa. U3non3Baiite
camo 6e30nacHu MaTepuany 3a ropeHe, KaTo Hanp. noANankM 3a
TBbPAK ropusa. Mo Bpeme Ha pa6oTa orHmweTo TpabBa fa cTon
CTabunHo Ha HeMoABMKHA OCHOBA.

1. W3non3gaiite KauectBeHute npoayktu Ha dupmata LANDMANN,
Kato nognanku 3a T8bpAn ropusa LANDMANN.

2. BTapenkara 3a OrbHa noppeseTe eiHa YacT oT AbpBata.

3. MoctaBeTe efjHa-fiBe MOANANKY 32 TBbPAM FOPUBA BHPXY HANMUHUA
0¥t 1bPBa. 3ananete ru ¢ AbAra KnbpuTeHa kneuka.

4. OcraBete noanankuTe 3a TBbPAM rOPUBA Aa FOPAT 2 0 4 MUHYTI.
(nefj T0Ba NOCTABETE JOMBAHUTENHO OLLE HPBA.

NouncrBane/Moaapbikka

A NPEAYNPEXXAEHUE 3a nsrapane!

Mpeayn nouncTBaHe o0CTaBeTe OTHULLETO Aa Ce OXNaAU HaMbIHO.
Hukora He u3non3Baiite BoAa, 3a 4a 0XNauTe FOPELLOTO OTHULLE.
B npotuBeH cnyvaii ce nonyyaBar usrapsHe 1 nonapBaHe.

BHUMAHME! OrHuieto ce HaropeLwysBa MHOTO CUIHO 11 He TPAGBA Jia Ce peMecTBa Mo Bpeme Ha 13non3Bate!
MOBULUEHO BHUMAHMUE! 3a 3ananBaHe unu nogknaxzaxe He U3non3gaiite cnupt unn GexsuH!
MOBULIEHO BHUMAHME! /13non3BaiiTe camo nognanku cbraacHo EBponelickua crangapt 3a noanankm (EN 1860-3)!

AOHACHOCT 3a felia ¥ AOMALUHM XUBOTHU!

©  HuKora He ocTaBsiiTe ropelLia rpun 6e3 HabntopeHme.

® BHUMAHWE! [lpbxTe fdeuata v AOMALIHUTE KMBOTHW Ha
pa3cToaHue!

3a 3ana3BaHe Ha [00puA BbHILEH BUA ECTECTBEHO € HeobXoaumo
NepUoANYHO NoyncTBaHe. He M3n0n3Balite ThpKaLm CpejCcTBa.

1. 3a06MKHOBEHO NOYMCTBAHE Ca OCTATbYHM I'ba 3a MiteHe 1 BoAa
C pa3TBOPeH 06UKHOBEH MUelL npenapar.

2. AKo emailnupaHuTe YacTU €@ CUTHO 3aMbpCeHM, U3NoN3BaiiTe
06MKHOBEH Mpenapar 3a MOYMCTBaHe Ha emaiin (mpenapat 3a
nounctBate Ha dypu). Cnasgaiite ykazaHUATa Ha NpoM3BOAMTENA
Ha U3non3BaHuA Npenapar.

YKka3aHud 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia
W MepKU Npu n3xebpiaHe

MNazeTe yucToTa NPy paboTa C OTHULLETO U NPU U3XBBPAAHE HA CrypUsTa.
/3xBbpnsiiTe 0TNAAbUMTE NO NPUHLMN CAMO B MPEABUAEHUTE 33 TAX
KOHTeliHepy OT MeTan pecn. HeropuMu Matepuanit.
BanuaHu ca MecTHUTe pa3nopenbu 3a U3XBbpAaHe.

Tapanuwa

Huie noemame rapaHLmA 3a OTHULLETO 3 CPOK OT ABE FOAWHM OT fiaTata
Ha 3akynyBaHe. [apaHLMATa Ce 0THACA 3a NPOM3BOACTBEHY HELlOCTaTbLM
1 fedeKTHI YacTh M BKNIIOUBA 3aMAHATA Ha Te3u vactu. PasxopuTe 3a
TPAHCNOPT, MOHTaX, CMAHA HA W3HOCEHW YacTW (Tapenka 3a OrbHA,
CKapa Ha rpuna) v Apyrv He ca NpeaAMeT Ha rapaHumaTa. Ta otnaga npu
HenpaBuUIHO M3MON3BaHE W KOTaTo N0 FPUNa Ca U3BbPLUEHN AMOBOMIHM
MPOMEHMU, He3aBIUCUMO OT BUAA M.

Komnnekr Ha AoCTaBKaTta

Mo3. Bp. HaumeHoBaHue
1 1 EkpaH 3a 3aLuuTa oT UCKpY € ApbKKa
2 1 ExpaH 3a 3awwTa ot nckpu
3 1 Tapenka 3a orbHs
4 1 OcnoBa
5 1 PbxeH
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Opce siqurnosne upute

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Nikad ne upotrebljavajte vodu za gasenje vatre.
Prije ciS¢enja ostavite loZiSte da se u potpunosti ohladi.

A POZOR: Opasnost od trovanja ugljikovim monoksidom!

® LoZite ne pustati u pogon u zatvorenim prostorijama, ve¢ samo na

otvorenom!
Uvod

Prije nego $to loZiste tvrtke LANDMANN stavite u pogon, pazljivo procitajte
ove upute za montazu i uporabu. Ubrzo cete i sami vidjeti: konstrukcija i
rukovanje su lagani i jednostavni.

Opce upute za uspjeSnu montazu

Pazljivo procitajte upute za montazu i pridrzavajte se sigurnosnih uputa.
Odvojite dovoljno vremena za montazu. Najprije si odredite radnu povrsinu
od priblizno dva do tri kvadratna metra. Izvadite uredaj iz ambalaze!
Dijelove i potreban alat drZite pripravnima nadohvat ruke.

Obratite pozornost: Tek po zavretku montaZe ¢vrsto pritegnite sve vijcane
spojeve. U suprotnom slucaju mogu se pojaviti nezeljena naprezanja.

Upute za sigurnu uporabu loZista

LoZiste za vrijeme uporabe mora stajati na stabilnoj i ¢vrstoj podlozi.

Ne koristiti u zatvorenim prostorijama ili na natkrivenim
prostorima. Upotrebljavajte samo bezopasna sredstva za potpalu (kao
npr. potpalu za kruta goriva LANDMANN).

Potpala goriva

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Kod potpale uz pomo¢ benzina ili alkohola zbog naglog
sagorijevanja moze doci do nekontroliranog razvoja vrucine.
Upotrebljavajte samo neopasne materijale za potpalu, kao sto
je npr. potpala za kruta goriva. Za vrijeme uporabe loZiste mora
stajati na stabilnoj i cvrstoj podlozi.

1. Upotrebljavajte kvalitetne proizvode tvrtke LANDMANN, kao Sto je
LANDMANN-potpala za kruta goriva.

2. Naslazite jedan dio drva u posudu za Zar.

3. Polozite jednu do dvije kocke potpale na naslagana drva. Zapalite ih
dugom Sibicom.

4. Ostavite potpalu za kruta goriva da gori 2 do 4 minute. Nakon toga
naslazite jos drva.

(iscenje/njeqa

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Prije CiScenja ostavite lozZiSte da se u potpunosti ohladi. Nemojte
nikad koristiti vodu za gasenje vruceg loZista. U suprotnom moze

dodi do nastanka opeklina, kao i opeklina uzrokovanih vrucom
tekucinom.

Za odrzavanje lijepog izgleda potrebno je naravno povremeno discenje.
Nemojte upotrebljavati sredstva za ribanje.

Y
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Pazite da loziste stoji na povrsini za postavljanje otpornoj na vatru koja nije od stakla ili plastike.

POZOR! Ovo loziste se jako zagrije i ne smije se pomicati za vrijeme koristenjal

OPREZ! Za potpalu ili ponovnu potpalu nemojte upotrebljavati alkohol ili benzin!

OPREZ! Upotrebljavajte samo pomagala za potpalu u skladu s Europskom normom za pomagala za potpalu (EN 1860-3)!

A OPASNOST za djecu i kucne ljubimce!
©  Vrudirostilj nikad ne ostavljajte bez nadzora.
®  POZOR! Djecu i kucne ljubimce drZite podalje!

1. Zauobicajeno ¢iscenje dovoljna je krpica za pranje i voda u koju ste
dodali uobicajeno sredstvo za pranje suda.

2. Ukoliko su emajlirani dijelovi jace zaprljani, upotrijebite uobicajeno
sredstvo za CiScenje emajla (sredstvo za ciscenje pecnica). Obratite
pozornost na upute proizvodaca sredstava koje namjeravate
upotrijebiti.

Ekoloske upute i mjere zbrinjavanja

Obratite pozornost na Cistocu prilikom rukovanja lozistem te prilikom
zhrinjavanja preostalih tvari. Preostali otpad uvijek zbrinite samo u za to
predvidenim posudama od metala, odnosno od negorivih materijala.
Vrijede lokalne odredbe za zbrinjavanje.

Jamstvo

Mi preuzimamo jamstvo za loZiste u trajanju od dvije godine od datuma
kupnje. Jamstvo obuhvaca proizvodne nedostatke ili neispravne dijelove,
ono se proteze na zamjenu tih dijelova. Troskovi prijevoza, montaze,
zamjene pohabanih dijelova (posude za Zar, reetke rostilja) i ostalo ne ¢ini
sastavni dio jamstva. Ono prestaje vaZiti u slucaju pogresnog rukovanjaili u
slucaju vrienja bilo koje vrste samovoljnih izmjena na rostilju.

Opseq isporuke

Poz. Kol.  Naziv
1 1 rucka zastite od iskri
2 1 zastita od iskri
3 1 posuda za Zar
4 1 stalak
5 1 Zarac



Genel Giivenlik Talimatlar
A UYARI - Yanma tehlikesi!

Atesligi cam ya da plastik olmayan, atese dayanikli bir yiizeye kurun.

Atesi sondiirmek icin asla su kullanmayin.
Atesligi temizlemeden Gnce tamamen sogumasini bekleyin.

A DiKKAT: Karbonmonoksit zehirlenmesi tehlikesi!

o Atesligi kapal ortamlarda kesinlikle kullanmayin, sadece ack havada  ©

kullanin!
Onsoz

LANDMANN atesligini kullanmadan once bu montaj ve kullanim
kilavuzunu liitfen dikkatlice okuyun. Kurulumun ve kullanimin son derece
kolay oldugunu hemen fark edeceksiniz.

Basarili Montaj icin Genel Bilgiler

Montaj kilavuzunu dikkatlice okuyup giivenlik talimatlarina uyun. Montaj
sirasinda acele etmeyin. iki-iic metrekarelik bir calisma alanina ihtiyaciniz
olacak. Cihazi ambalajindan ¢ikarin. Parcalari ve gerekli takimlari yaninizda
bulundurun.

Onemli not: Vidali baglantilar ancak montaj tamamlandiktan sonra sikin.
Aksi halde istenmeyen gerilmeler olusabilir.

Atesligin Giivenli Kullanimina iliskin Talimatlar

Ateglik kullanim sirasinda istikrarli bir sekilde saglam bir zemine kurulmalr.
Kapal ortamlarda ve iistii kapah alanlarda kullanmayin. Sadece
tehlikesiz tutusturucular kullanin (6rn. LANDMANN kati tutusturucular).

Yakitin Tutusturulmasi

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Tutusturmak icin benzin veya ispirto kullanildiginda mangal
kontrolsiizbir sekilde alevalabilir. Sadece tehlikesiz tutusturucular
kullanin, 6rnegin kati tutusturucular. Ateslik kullanim sirasinda
istikrarli bir sekilde saglam bir zemine kurulmal.

1. LANDMANN'in kaliteli diriinleri kullanin, drnegin LANDMANN kati
tutusturucu.

2. Odunun bir kismini kor teknesine doldurun.

3. Biriki kati tutusturucuyu dizilmis odunlarin istiine yerletirin. Kati
tutusturucuyu uzun kibritle tutugturun.

4. Kati tutusturuculann 2-4 dakika yanmasini bekleyin. Sonra odun
ekleyin.

Temizlik / Bakim

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Atesligi temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin. Sicak
atesligi soklamak icin asla su kullanmayin. Aksi halde yanmalar ve
haglanmalar meydana gelebilir.

Giizel goriinimii muhafaza etmek icin ara sira temizlik yapmak gerekir.
Asindirici maddeler kullanmayin.

1. Bulagik bezi, su ve normal bulasik deterjani genel temizlik icin
yeterlidir.

DIKKAT! Bu ateslik cok sicak olur ve kullanim sirasinda hareket ettirilmemeli!
DIKKAT! Tutusturmak veya yeniden tutusturmak icin ispirto veya benzin kullanmayin!
DIKKAT! Sadece ilgili Avrupa standardina (EN 1860-3) uygun tutusturucular kullanin!

A Gocuklar ve evcil hayvanlar igin TEHLIKE!
Mangali sicakken gozetimsiz birakmayin.
o DIKKAT! Cocuklar ve evcil hayvanlan uzak tutun!

2. Emaye parcalar cok kirlendiginde emaye temizleyici (firn
temizleyici)  kullanin.  Kullanacaginiz ~ diriiniin ~ direticisinin
talimatlarina uyun.

Cevre Koruma ve Tasfiye Bilgileri

Atesligi kullanirken ve atiklan tasfiye ederken temizlige dikkat edin. Atiklan
sadece dngoriilen metal veya baska yanmayan malzemelerden yapilmis
kaplara atin.

Yerel tasfiye talimatlari gecerlidir.

Garanti

Ateslik alis tarihinden baglayarak iki yil boyunca garantiye tabidir. Garanti
iscilik hatalarini ve defolu parcalan kapsar; bu parcalar garanti kapsaminda
degistirilir. Bu garanti nakil, montaj, asinmis parcalarin (kor teknesi, 1zgara)
degistirilmesi ve bagka durumlardan kaynaklanan masraflar kapsamaz.
Yanli kullanim ve mangal iizerinde yapilan, yetkili olmayan her tiir islem
garantiyi gecersiz kilar.

Teslimat kapsami

Kal. Adet  Adi
1 1 Kulp kivilam korumasi
2 1 Kivilam korumasi
3 1 Kor teknesi
4 1 Ayak
5 1 Soba masasl
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levikéq umodsi€sic yia Ty asgdlsla

A MPOEIAOMOIHEH yia eykadpara!

Mn xpnotpomoteite moté vepo yia va oBrRoete T Qwid.
A@note TV £0Tia va KPUWOEL TENEIWS TIPLV a6 Tov KaBapiopo.

BeBaiwBeite otin eotia Bpioketal mdvw o€ pia emimedn Kat mupdvtoxn emedvela, n omoia dev amoteheital amd yuali f maoTiko.
MPOZOXH! Xy eotia auth avamtiooovtal moA) uPnAég Beppokpaoieg kat dev emtpémetal n petakivnon g katd t Aetroupyia tng!
MPOZOXH! Mnv ypnotpomoleite owomveupa rj Bevdivn yia To dvappa i yia va avapete evdidpeoal

MPOZOXH! Xpnotomoleite povo mpooavayupata 6UPWVA e To upwaikd mpdtumo yia mpooavappata (EN 1860-3)!

A Npocoyn: KivBuvog SnAntnpiacng amé povo&sidio Tov dvépaka! A xanavvoz ytamandud kat kavowkidua!

® Mnv xpnotporoleite v eotia oe KAelotol Xwpoug, aMd povo o€

unaifptoug xwpoug!

Ewoaywyn

Mpw xpnowonomoete my eotia gwuda¢ e LANDMANN, &aBdote
TIPOOEKTIKA TIC TapoloeC odnyiec ouvappoldynong kai xprieng. Oa
dlamotwoete oUvTopa OTL N GUVapuoAdynon Kal o XEpLopOC yivetal pe
amh\d Kat 0koho Tpomo.

Tevikéc 0dnyiec yia emtuy cuvappoloynon

AiaBdote mpooekTikd TIC 0dnyie¢ cuvappoldynong Kkat akohoubrote
¢ unodeifelc aopaheiac. Dpovtiote va €xeTe apketd Xpovo yia
ouvappohoynon. AnutoupyRote mponyoupéveg pia emimedn em@dvela
epimov 600 ¢ TPLV TETPAYWVIKWV HETPWV. AQAIPEOTE T OUOKEUR
and T ouokevacia! O¢pte Kovtd oag Ta eapTipaTa Kat Ta amapaitta
epyaheia.

Mpooé€te: Yoi€te kahd Ohe¢ Ti¢ Pidec povo agol ohokAnpwoete )
ouvappohoynon. Ala@opeTika evoéxeTal va mapoustasToly avemBupnTeg
1doelC.

08nyiec yia v ac@ali Aeirovpyia Tng £0Tiag WTIAC

H €otia mpémet katd ™ Sidpkela T Aettoupyiag va éxel evotdBela kat va
otnpiCetal mve o 0TaBepd UMOGTPWHA.

Mnv ) Xpnotpomoleite 6 KAEIGTOUC XWPOUG, ) OE OTEYAGHEVOUC
XWpoug. Xpnatpomoteite povo akivuva mpooavdyparta (6w m.y. oTeped
npooavdypata LANDMANN).

Avappa kavowng VANg

A NMPOEIAOMOIHZH yia eykavpata!

Katd to dvappa pe Bevlivn i} owvénvevpa pmopei va mpokAnBovv
ave§éheykteg @AOyec. Xpnowpomolgite povo akivéuva uMika
Kavong, 6mu¢ m.Y. 6Teped mpocavappata. H eotia mpémel kavd T
Sidpketa g Aetroupyiag va éxel votadera kat va oTnpietat mavw
o€ 0Ta0gp0 UMOGTPWHA.

1. Xpnoworoteite mototikd mpoidvta ¢ LANDMANN, énwg oteped
npooavdypata LANDMANN.

2. Bakte éva pépog Twv E0Awv 0T Aekdvn QwTIAC.

3. TomoBetote éva éw¢ 000 OTEPEd MPOGAVAPPATA EMAVK) OTHV
undpyovoa otpwen §UAwv. Avayte Ta pe éva pakpy omipto.

4. Agrote Ta 0Teped mpooavappata va Kaiyotat yla 2 éwg 4 \emd. It
OUVExela mPoaBéoTe meploodtepa EUAa.

KaBapiopdc/ @povtida

A NPOEIAOMOIHEH yia eykavpara!

AQROTE TV €0Tia Va KPUKGEL TENEIWC TTPIV amd Tov KabBapiopo.
Mn xpnotpomoleite moté vepd yia va oPRGETE TV £6Tia 600 Kaig
akopn. MagopeTika 0a umooteite eykavpara.
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o [loté pnv agrvete xwpic emiPAedn Ty kvt Ynotapid.
o IPOZOXH! Maxkpid amé maidid kat katotkidta!

MNa ™ datipnon ¢ wpaiag epgdviong eival UOIKA amapaitnTog o
KkaBapiopog. Mn ypnotporoleite uAikd mou xapdouv.

1. Tiatov Kavoviké kaBaplopo emapkei éva mavi yia Ta mdta Kat vepo
HE KOWO amoppumavTIKO MATwV.

2. Edv ta epayié onpeia éxouv NepwBei mOAU, Xpnotpomoujote éva
kaBaploTikd yia epayié Tov epmopiou (kaBaploTikd @olpvwY).
AkolouBriaTe TIC 08nyie¢ TOU KATAOKEVAOTH TOU KABAPLOTIKOU.

Ynodeieic yia v mpogracia o mepiBdhlovrog
& 8148¢0n oTa amoppippata

Opovrtiote va umdpyel kaBapléTnTa KaTd ToV XEIPIOPO TG €0Tiag Kat katd
NV anéppuyn Twv vmoemopevwy uhikwv. Netaéte Ta umdlotma okoumidia
16vo o mpoBAemdpevoug kddoug amd pétalho 1y yia dpAekta uNIK.
loxvouv ot Tomikég Sratddeig yia tn didBeon Twv amoppippdTwv.

Eyyonon

lia T eotia mapéyoupe eyyonon diapkelag S0o TV amd Ty nuepopnvia
ayopdc. H eyyonon kahumTel KaTAoKEVAOTIKA EAATT@HATA Kat EAATTWHATIKA
e€apTApaTa Kal KANOMTEL TV QVTIKATAOTAON AUTAV TV pepwv. Ot Samdveg
yla petagopd, TomoBétnon, aviikatdotaon @Bappévwv e§aptnpdtwv
(Nekdvn @wridg, oxdpa PYnoipatog) kat Nownd dev kahumtovtal amd Ty
€yyonon. Navet va bt o mepimwon AavBaopévng xpriong 1y Stevépyelag
aUTOBOUNWY PETATPOM®Y 0TNY YnoTaptd, avesaptiTwg Eidouc.

Nepiexopsva mapadotéag suokevagsiag

0éon Tep.  Mepypagn
1 1 NaBr mpootatevTikoy amo omibeg
2 1 Mpootateutiko amé omideg
3 1 Aekdvn Tiag
4 1 Nodt
5 1 Avadeutipag kdpBouvwv



061Me ykazaHua no TexHuke GesonacHocTn

A OMACHOCTb oxora!

He VICI'IOJ'Ib3yl7|Te BOAY ANA ralleHna orua.

A BHUMAHME! OnacHocTb 0TpaBneHua yrapHbim rasom!
©  lcnonb3yiiTe vally AnA KOCTPA He B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX, a
TONbKO Ha OTKPbITOM BO3AYXe!

Mpeancnosue
Mpexpe yem Hauatb dKcnnyataumio uawm AnA kocrpa LANDMANN,

noXanyiicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE HACTOALUEE PYKOBOACTBO MO
MOHTAXy W SKCrnyatauui. Bol cpasy e yGeguTech B ToM, uTo Cobupatb
npU6Op 1 paBoTarb C HUM NIETKo M NPoCTo.

06uie ykazaHus AnA ycnewHoro MoHTaxa

BHUMaTenbHo  03HaKOMbTeCb ¢ PYKOBOACTBOM M0 MOHTaXy M
MpUHMMaiiTe BO BHUMAHMe YKa3aHMA MO TexHuke 6e3omacHocTu.
3anacuTecb AOCTaTOUHBIM KONMYECTBOM BPEMEHM ANA OCYLLeCTBeHNA
MOHTaxa. [lepe Hauanom MOHTaXa OpraHu3yiite pOBHyl0 MAOLIAZKY
pa3MepoM 0K0Mo ABYX-TPeX KBajApaTHbIX MeTpoB. V3BnekuTe npubop u3
ynakoku! PasmecTuTe fieTanyt 1t Heo6XoAMMbIil MHCTPYMEHT B npefienax
AOCATraemMocTy.

O6partute BHUMaHue: Bce pe3bbOBble COEAMHEHUA CllelyeT 3aTArVBaTH
TONbKO MOCNE 3aBeplUeHNs MOHTaxa. /Haue B KOHCTpYKLMW MoryT
BO3HUKHYTb HeXenaTernbHble HanpsmKeHNA.

YKka3aHua no 6e3onacHoil SKcnAyaTaLum Yawm Ang KocTpa

Bo Bpema 3kcnnyataumn vawa ANA KOCTpa AOMKHA pacnonaratbca
YCTORYNBO Ha TBEPAOM OCHOBAHMM.

He npumeHsiite ycTpoiicTBO B 3aKpbITbIX NOMELLEHUAX UK HA
nnowaaKax ¢ HaBecom. Mcnonb3yiite TobKo 6e3onacHble CpeacTBa
LNA po3xiura (Hanpumep, TBepaoe cpenctso Ana podxura LANDMANN).

Po3xur Tonnuea

A ONMACHOCTb oxora!

Mpu po3kure c ucnonb3oBaHuem GeH3nHa UAN CIMPTa BO3MOXKHO
HEeKOHTponupyemoe obpa3oBaHue TemnoTbl  BCIEACTBUE

BCMbILWKK. Mcnonbsyﬁ're TonbKo Ge3sonacHble CpencTBa, Takue
KakK TBepAaoe CPeAcTBO ANA po3Kura. Bo BpemsA 3KcnnyaTauun
Yallla ANA KOCTpa AoMKHa pacnonaraTtbca y(TOI7I'WIBO Ha TBepaom
OCHOBaHUN.

1. Tonb3yiiTecb  OpuUrvHanbHoil  Npoaykuuedr  NPOM3BOACTBA
LANDMANN, Hanpumep, TBepabIM CPeACTBOM A  po3XKMra
LANDMANN.

2. (o3paiiTe CNOW U3 YaCTN APOB B HINKHEN vaLe.

3. TlonoxwTe 0fMH—/iBa KyCOuKa TBEPAOTO CPEACTBA ANA PO3XKIUTa Ha
IMeloLLmiica cnoil ApoB. MoAoXruTe UX ANMHHON CYKOIA.

4. [laiite cpepcTBy ANA po3xKuUra Nporopetb B TeyeHue 2—4 MUHYT.
3aTem nonoXuTe 0CTaBLLYIOCA YaCTb APOB.
Ouucrka / yxon

A OMACHOCTb oxora!
Mpexne Yem HauMHaTb OYMCTKY Yawm ANA KocTpa, Aaiite eii

Ybenutech, 4To Yalla AnA KOCTPa yCTaHOB/EHa Ha POBHOIA OTHECTOITKOI! TOBEPXHOCTY He U3 CTeKNa W NNaCTMAcChl.
BHUMAHME! 31o1 yaiua Ans KOCTPa 04eHb CUNbHO HarpeBaeTcA, NO3TOMY BO BPEMA ICMOb30BaHMA ee He ClielyeT nepemeLlarb!
0CTOPOXHO! He ncnonb3yiite Ana (NOBTOPHOTO) po33mra cnupT Ui beH3uk!

0CTOPOXHO! /cnonb3yiiTe ToNbKo CPeACTBA ANA PO3XKMTa, COOTBETCTBYHLLVE eBponelickomy cTaHaapty (EN 1860-3)!

[Tpex e yem HauMHaTb OYMCTKY YaLun ANA KOCTPa, AaiiTe eil NONHOCTbI0 OCTbITb.

A OMACHOCTb ana geteii U AOMALLHMX XKUBOTHbIX!

®  Hukoraa He octaBnaiite ropaumii rpunb 6e3 npucmorpa.

e  BHUMAHME! He ponyckaiite KoHTakTa C npubopom peTeit
11 LOMALLHIX XMBOTHBIX!

NONHOCTbIO OCTbITb. He nonbayﬁ'rer BOJON ANA OXNaxpaeHus
pa(KaneHHoﬁ Yawu ana ocTpa. B NPOTUBHOM CNyyae BO3MOXHbl
0XXOru U owinapuBaHua.

[InA  nopaepxaHuA aKKypaTHOro BWAA, pasymeetcsa, HeobXoauMo
NEPUOANYECKI YNCTUTL YCTPOIACTBO. He npumeHaiite abpasuBHble
YUCTALLME CPEACTBA.

1. [InA 06bIYHOIT YMCTKY JOCTATOYHO UCMONb30BATb BETOLb 11 BoAay co
(TaHAAPTHBIM YNACTALLUM CpeaCTBOM.

2. Ecnu Ha 3ManvpoBaHHbIX [eTansx MMeloTcA 6Gonee CUMbHble
3arpA3HeHNa, TO MOXKHO MPUMEHUTb 00bIYHOE CPEACTBO AN
YACTKM Many (cpeacTBo AnA uncTku ayxook). Cobmiogaiite
YKa3aHuA NPON3BOAUTENA UCMOb3YEMOr0 CPEACTBA.

JKonoruyeckie ykazaHus v peKOMeHaLMm No yTHAN3aLumI
0O6paluaiiTe BHUMaHWe Ha YMCTOTY W Ge30macHOCTb MpU 3KCryaTaLuy

Yawm ana Koctpa u npu ytuausauum 0TXoAo0B. YTunusauuio 0TXof08
NPOAYKTOB  rOpPeHUA  CnefyetT OCYWeCTBAATb  WUCKNIOYUTENIbHO B
CneLnanbHbIX eMKOCTAX U3 MeTajiia Un HEroproynx matepuanos.
ﬂeﬁcmym MeCTHble NpeAnnucaHnA no ytunusauun.

lapantua

Halua rapaHTia Ha AaHHylo vallly AnA KoCTpa AeiiCTBYET B TeUEHUe ABYX
NeT €O HA NpoZaxu. [apaHTUA pacNpoCTpaHAETCA Ha NPON3BOACTBEHHbIE
LedeKTbl M Ha HeucnpaBHble [eTany; OHa BKAuaeT B ceba 3ameHy
TaKiX AeTaneil. VI3pepkKku no JOCTaBKe, MOHTaXy M 3aMeHe PacxofHbIX
yacreil (TONNMBHBIIA Ta3, pelueTka rpunA) U UHble Pacxofbl He ABNAITCA
npesAMeToM HacToALLelt rapaHTuu. [apaHTIA MpeKpaLLaeT (Boe AeilcTBIe
B Cyyae HenpaBWIbHOTO 00paLUeHUs C YCTPOCTBOM WAM Xe npy
0CYLLeCTBEHNV N06BIX CAMOBOMbHBIX 3MEHeHMil YCTPOIACTBa.

Komnnekr nocraBkm
Mos. K-80  HaumeHoBanme
1 1 Pyuka Ana npoTMBONCKPOBOro JKPaHa
2 1 [TpoTMBONCKPOBOI SKpaH
3 1 HukHag vatwa
4 1 Hoxka
5 1 Kouepra
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LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Am Binnenfeld 3-5 - D-27711 Osterholz-Scharmbeck
Tel.: 04791 - 308 16/59
Mo -Do 8:00 bis 17:00 Uhr, Freitag bis 16:00 Uhr
ohz@Ilandmann.de
www.landmann.com

LANDMANN® Ltd.
Unit 6 - Blackstone Road - Stukeley Meadows
Huntingdon - PE29 6EF - United Kingdom
Customer Service 014 80 - 42 17 20 - www.landmann.co.uk

LANDMANN® France
Saarlandstrae 16-20 - D-66482 Zweibriicken
Tel.: 0033 3 87 88 08 38
Email: receptionfrance@landmann.de

® e @ ®
LANDMANN® Skandinavia AB
Storgatan 70 - S-568 32 Skillingaryd - Sverige
www.landmann.se

LANDMANN® POLSKA Sp. z 0.0.
59-400 Jawor, ul. Kuziennicza 13b
Tel. + 48 76 870 24 61 - Fax. + 48 76 870 23 88
www.landmann.pl

®
Forgalmazo/Distributer/Distribuitor/Alavopeag/TeproseLy;:
LANDMANN® Hungaria kft.
H-2220 Vecsés. - Almaskert u.4.
Tel. 0036 29 555 070

Turkiye Distributoru:
LANDMANN® Istanbul
Yunus Mahallesi Adil Sokak No:3
34860 Kartal-Istanbul - Tel: **90 216 389 39 39
info-tr@landmann.de

@

KEBO - DE HEUNING BV
Mercuriusweg 26-38 - 4051 CV Ochten
Tel **31 - 344 - 643044
Fax **31 - 344 - 643387
E-Mail: kebo@kebointernational.com

Find us on
Facebook
facebook.com/LANDMANNgermany




